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Le chant du veilleur (The Song of the Watchman) 
 
Folksong text  
Set by Darius Milhaud (1892–1974), from Chants populaires hébraïques, op. 86, #2 
 
Holà! Qui va là? triste veilleur, 
      
Hola! Who goes there? Sad watchman,  
(Hey there! Who goes there? Sad watchman,) 
 
Pauvre sentinelle, je traverse la nuit, 
Le sommeil me fuit terriblement. 
Suis-je donc fait de fer? 
 
Tout le monde dort |et repose en paix 
Et oublie les tracas du jour. 
Moi seul je cherche en vain du repos sur la pierre, 
Moi, moi seul, je cherche en vain du repos sur la pierre. 
Holà! Qui va là? 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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